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ProDeploy Additional Deployment Time - 
Project Management 
 

Opis usług 
Ta usługa zapewnia klientowi jeden 8-godzinny segment dla programu Project Manager 
firmy Dell EMC, oferujący wsparcie w zakresie planowania, ustalania harmonogramu  
i zarządzania zaangażowaniem w projekt. Ta usługa, w połączeniu z usługami wdrażania, 
zapewnia terminowe i dokładne wdrożenie i ukończenie projektu. 

Zakres projektu 
Personel firmy Dell EMC lub autoryzowani agenci („personel firmy Dell EMC”) będą ściśle 
współpracować z pracownikami Klienta w celu świadczenia określonych poniżej usług 
(„Usługi”), z zastrzeżeniem spełnienia przez Klienta „obowiązków klienta” 
wyszczególnionych w niniejszym dokumencie. 

Dodatkowy czas wdrożenia ProDeploy – zarządzanie projektami 

W tej części usługi firma Dell EMC zapewnia: 

 Zarządzanie zasobami Dell EMC przypisanymi do projektu. 

 Współpracę z pojedynczym punktem kontaktowym przypisanym do klienta w celu 
koordynowania zadań projektu i zasobów przypisanych do ukończenia wspomnianych zadań. 

 Działanie jako pojedynczy punkt kontaktowy dla całej komunikacji i eskalacji projektu. 

 Określanie procesu zaangażowania i harmonogramu. 

 Zorganizowanie spotkania kwalifikacyjnego, aby przeanalizować zakres projektu, 
oczekiwania, plany komunikacji i dostępność wymaganych zasobów. 

 Koordynację zamknięcia projektu, przeglądu i wylogowania. 

Elementy przedstawiane do odbioru 
Firma Dell EMC dostarczy klientowi następujące Elementy przedstawiane do odbioru  
w związku z Usługami: 

 Brak elementów przedstawianych do odbioru 

Zapewnianie personelu przez firmę Dell EMC 
Firma Dell EMC zapewni odpowiedni personel firmy Dell EMC do świadczenia usług 
określonych w sekcji „Zakres projektu” powyżej. 

Obowiązki Klienta 
Terminowe udostępnianie firmie Dell EMC przez Klienta pomieszczeń biurowych, 
zakładów, wyposażenia, pomocy, współpracy, kompletnych i dokładnych informacji 
i danych pochodzących od kierowników, agentów i pracowników Klienta, należycie 
skonfigurowanych produktów komputerowych oraz sieci jest niezbędne do prawidłowego 
świadczenia Usług określonych w niniejszym dokumencie. Klient jest odpowiedzialny za 
zapewnienie, że wszystkie jego dane zostaną zarchiwizowane przed rozpoczęciem 
świadczenia Usług. Firma Dell EMC nie ponosi żadnej odpowiedzialności za straty, utratę 
dostępu lub niemożność odzyskania danych w związku ze świadczonymi Usługami. 
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Harmonogram usług 
O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, rozpoczęcie świadczenia Usług przewidziane jest 
w ciągu dwóch (2) tygodni od otrzymania i zatwierdzenia przez firmę Dell EMC zamówienia 
klienta na tę Usługę. 

Klient ma dwanaście (12) miesięcy od daty wystawienia faktury przez firmę Dell EMC na 
korzystanie z Usług opisanych w niniejszym dokumencie („Okres świadczenia usług”). 
Usługi wygasają automatycznie w ostatnim dniu Okresu świadczenia usług, chyba że firma 
Dell EMC uzgodniła inaczej i pod warunkiem, że firma Dell EMC i Klient będą przestrzegać 
obowiązujących przepisów prawa, a w przypadku konfliktu między tym postanowieniem 
a umową główną z Klientem, która upoważnia do zakupu tych usług, taka umowa główna 
będzie miała pierwszeństwo przed niniejszym Opisem usług. Zakończenie Zakresu usług 
opisanych w niniejszym Opisie usług i dostarczenie Klientowi Elementów przedstawianych 
do odbioru, jeśli ma to zastosowanie, będzie stanowiło pełne wykonanie Usług niezależnie 
od ilości czasu lub godzin określonych w ofercie lub fakturze z opisem Usług, którą Klient 
otrzymuje. W żadnym wypadku Klient nie będzie uprawniony do otrzymania kredytu lub 
zwrotu za niewykorzystaną część Usług, chyba że firma Dell EMC i Klient uzgodnią inaczej 
i pod warunkiem, że firma Dell EMC i Klient zastosują się do obowiązujących przepisów 
prawa, a w przypadku konfliktu między tym postanowieniem a główną umową z Klientem, 
która upoważnia do zakupu tych Usług, taka główna umowa będzie miała pierwszeństwo 
przed niniejszym Opisem usług. 

Zmiany zakresu usług 
Wszelkie zmiany w Usługach, harmonogramie, opłatach lub niniejszym dokumencie  
muszą być wzajemnie uzgodnione przez firmę Dell EMC i Klienta na piśmie. W zależności 
od zakresu takich zmian, firma Dell EMC może wymagać, aby strony wykonały oddzielne 
zestawienie prac z wyszczególnieniem zmian, wpływu proponowanych zmian na opłaty  
i harmonogram oraz innych istotnych warunków. 

Wyłączenia z zakresu usług 
Firma Dell ECM bierze odpowiedzialność jedynie za Usługi, które zostały dokładnie 
opisane w tym dokumencie. Wszystkie pozostałe usługi, zadania i działania nie leżą 
w gestii firmy Dell EMC. 

Klient będzie utrzymywać bieżącą wersję aplikacji antywirusowej stale działającej 
w każdym systemie, do którego firma Dell EMC otrzymuje dostęp, i będzie skanować 
wszystkie Elementy przedstawiane do odbioru i nośniki, na których są one dostarczane. 
Klient będzie podejmować uzasadnione środki w zakresie tworzenia kopii zapasowych 
danych, a w szczególności zapewni codzienny proces tworzenia kopii zapasowych oraz 
kopie zapasowe odpowiednich danych, zanim firma Dell EMC wykona wszelkie prace 
naprawcze, modernizacyjne lub inne w systemach produkcyjnych Klienta. W zakresie, 
w jakim odpowiedzialność firmy Dell EMC z tytułu utraty danych nie jest wykluczona na 
mocy Obowiązującej umowy lub niniejszego dokumentu, firma Dell EMC, w przypadku 
utraty danych, będzie ponosić odpowiedzialność jedynie za typowy wysiłek mający na 
celu odzyskanie danych, który powstałyby, gdyby Klient właściwie wykonał kopię 
zapasową swoich danych. 

Opłata za usługę w ramach oferty stałej i harmonogram fakturowania 
Usługi opisane w tym dokumencie są dostarczane w ciągu kolejnych dni podczas normalnych 
godzin pracy Dostawcy Usług (od 8:00 do 18:00 czasu lokalnego, od poniedziałku do piątku,  
z wyłączeniem dni wolnych u Dostawcy Usług i świąt lokalnych). Niektóre Usługi mogą jednak 
wymagać planowania przez Dostawcę Usług w celu dostarczenia poza normalnymi godzinami 
pracy ze względu na charakter wykonywanych Usług (np. wdrożenie sprzętu na miejscu). 

Usługi opisane w niniejszym dokumencie są wykonywane w oparciu o ustaloną cenę 
według opłat określonych w odpowiedniej ofercie Dostawcy Usług. 
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Usługi będą dostarczane przy użyciu standardowego modelu dostarczania Dostawcy Usług, 
który może obejmować dostarczanie Usług na miejscu i/lub poza siedzibą firmy. Jeśli klient 
wymaga innego modelu dostawy, opłaty, wydatki, zakres prac i/lub harmonogram podlegają 
modyfikacji zgodnie z sekcją „Zmiany zakresu usług” w tym dokumencie. Jeśli Klient nie 
zezwoli na takie zmiany zgodnie z sekcją „Zmiany zakresu usług”, Dostawca Usług i Klient 
zgadzają się, że do Usług będzie miał zastosowanie standardowy model dostarczania 
Dostawcy Usług. (Nie dotyczy zobowiązań rządu Stanów Zjednoczonych ani zobowiązań 
stanowych Stanów Zjednoczonych, które uniemożliwiają korzystanie z usług świadczonych 
poza siedzibą firmy). 

Faktury są wystawiane po otrzymaniu i zatwierdzeniu zamówienia Klienta przez 
Dostawcę Usług. 

Klient upoważnia Dostawcę Usług do wystawienia faktury i będzie on pokrywać dodatkowe 
koszty związane ze zmianami lub wyjątkami dotyczącymi Usług. 

WARUNKI KORZYSTANIA Z USŁUG PROFESJONALNYCH 
Niniejszy dokument zostaje zawarty pomiędzy klientem określonym w odpowiednim opisie 
sprzedaży poniżej („Klient”) a odpowiednim podmiotem sprzedaży firmy Dell EMC („Dell EMC„) 
określonym w Zamówieniu sprzedaży i określa parametry biznesowe oraz inne kwestie 
dotyczące usług, do dostarczenia których Klient zaangażował firmę Dell EMC na mocy 
niniejszej umowy. 

Sprzedaż bezpośrednia przez firmę Dell EMC do Klienta: Niniejszy dokument oraz 
świadczenie Usług opisane w niniejszym dokumencie podlegają (i) ostatnio podpisanej 
umowie między Klientem a firmą Dell EMC, która zawiera warunki określone do zastosowania 
w usługach profesjonalnych („Obowiązująca umowa”); lub (II) w przypadku jej braku, 
standardowym warunkom świadczenia usług profesjonalnych firmy Dell EMC określonym 
poniżej. W przypadku konfliktu między niniejszym dokumentem a Obowiązującą umową, 
pierwszeństwo ma niniejszy dokument. 

Sprzedaż przez autoryzowanego sprzedawcę Dell EMC do Klienta: Jeśli 
użytkownik zakupił za pośrednictwem autoryzowanego sprzedawcy firmy Dell EMC 
Usługi wyszczególnione w niniejszym dokumencie, niniejszy dokument służy wyłącznie 
do celów opisowych i informacyjnych i nie ustanawia stosunku umownego ani żadnych 
praw lub obowiązków między Użytkownikiem a firmą Dell EMC. Usługi te podlegają 
wyłącznie umowie zawartej między Użytkownikiem a autoryzowanym sprzedawcą 
firmy Dell EMC. Firma Dell EMC zezwala autoryzowanemu sprzedawcy firmy Dell EMC 
na dostarczenie tego dokumentu Użytkownikowi. Autoryzowany sprzedawca firmy 
Dell EMC może dokonać uzgodnień z firmą Dell EMC w celu wykonania całości lub 
części Usług w imieniu sprzedawcy. 

Sprzedaż przez firmę Dell EMC do autoryzowanego sprzedawcy firmy Dell EMC: 
Niniejszy dokument oraz świadczenie Usług opisanych w niniejszym dokumencie podlegają 
warunkom świadczenia usług profesjonalnych między Użytkownikiem („Partner”) a firmą 
Dell EMC, które są określone w (i) podpisanej umowie o zamówieniu produktu i usług, jeśli 
taka istnieje; lub (ii) obowiązującej podpisanej samodzielnej umowie o świadczenie usług 
profesjonalnych („PSA”), jeśli taka istnieje, a w przypadku, gdy obie takie umowy istnieją, 
obowiązuje dokument z późniejszą datą wejścia w życie; lub (iii) w przypadku braku 
opisanych wcześniej umów, standardowych warunkach świadczenia usług profesjonalnych 
firmy Dell EMC określonych poniżej. Partner przyjmuje do wiadomości i zgadza się, że: (a) 
jego umowy z klientami („Użytkownicy końcowi”) w odniesieniu do usług wyszczególnionych 
w niniejszym dokumencie nie są umowami firmy Dell EMC; (b) partner nie ma prawa ani 
uprawnień do wiązania firmy Dell EMC żadnymi zobowiązaniami, chyba że firma Dell EMC 
wyraźnie uzgodniła inaczej na piśmie, i nie będzie próbować tego zrobić w inny sposób; 
(c) Użytkownicy końcowi nie są osobami trzecimi będącymi beneficjentami niniejszego 
dokumentu ani żadnej innej umowy zawartej między firmą Dell EMC a Partnerem; (d) 
wszystkie odniesienia do „Klienta” w niniejszym dokumencie oznaczają Partnera, który 
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kupuje Usługi; oraz (e) w przypadku, gdy świadczenie Usług przez firmę Dell EMC 
uzależnione jest od zobowiązania Partnera, wówczas obowiązek ten może mieć 
zastosowanie również do Użytkownika końcowego w odniesieniu do świadczenia Usług na 
rzecz takiego Użytkownika końcowego. Partner dopilnuje, aby taki Użytkownik końcowy 
przestrzegał takich obowiązków w stosownych przypadkach. W przypadku, gdy Użytkownik 
końcowy nie wywiąże się z takiego obowiązku, firma Dell EMC nie ponosi odpowiedzialności 
za powstałe w ten sposób uchybienia. W przypadku konfliktu między niniejszym 
dokumentem a umowami wymienionymi w punktach (i) i (ii) powyżej, pierwszeństwo ma 
niniejszy dokument. 

Niniejszy dokument regulują następujące warunki: 

1.1 Okres obowiązywania; Wypowiedzenie umowy. Niniejszy dokument zaczyna obowiązywać 
w dniu określonym w sekcji „Harmonogram usług” powyżej i, o ile nie zostanie rozwiązany  
z powodu naruszenia, będzie obowiązywać zgodnie z jego postanowieniami. Strona 
powiadamia drugą stronę na piśmie w przypadku domniemanego naruszenia istotnych 
postanowień niniejszego dokumentu. Adresat będzie miał trzydzieści (30) dni kalendarzowych 
od daty otrzymania takiego powiadomienia na naprawę naruszenia („Okres naprawy”). Jeśli 
odbiorca takiego powiadomienia nie dokona naprawy takiego naruszenia w Okresie naprawy, 
wówczas nadawca takiego powiadomienia będzie miał możliwość wysłania pisemnego 
wypowiedzenia Umowy, które to wypowiedzenie stanie się skuteczne po otrzymaniu go. 

1.2 Udzielenie praw autorskich lub praw licencyjnych do elementów przedstawianych do 
odbioru. Z zastrzeżeniem zapłaty przez Klienta wszystkich kwot należnych firmie 
Dell EMC, strony zgadzają się, iż (i) Klient posiada wszelkie prawa autorskie do części 
elementów przedstawianych do odbioru (określonych poniżej), które składają się 
wyłącznie z pisemnych raportów, analiz i innych dokumentów roboczych przygotowanych 
i dostarczonych przez firmę Dell EMC Klientowi w zakresie realizacji zobowiązań firmy 
Dell EMC wynikających z niniejszej umowy oraz (II) w przypadku części Elementów 
przedstawianych do odbioru, które składają się ze skryptów i kodu, firma Dell EMC udziela 
Klientowi niewyłącznego, niezbywalnego, nieodwołalnego (z wyjątkiem przypadków 
naruszenia niniejszego dokumentu) bezterminowego prawa do wykorzystywania, 
kopiowania i tworzenia dzieł pochodnych (bez prawa do sublicencji) dla wewnętrznych 
operacji biznesowych Klienta, zgodnie z niniejszymi postanowieniami. Licencja udzielona 
w niniejszej sekcji nie ma zastosowania do (a) materiałów dostarczonych przez Klienta 
oraz (b) jakichkolwiek innych produktów lub elementów firmy Dell EMC licencjonowanych 
lub w inny sposób dostarczanych w ramach odrębnej umowy. „Elementy przedstawiane 
do odbioru” oznaczają wszelkie raporty, analizy, skrypty, kod lub inne wyniki prac, które 
zostały dostarczone Klientowi przez firmę Dell EMC w ramach wypełniania obowiązków 
wynikających z niniejszego dokumentu. 

1.2.1 Materiały dostarczone przez Klienta. Klient nie rezygnuje z praw do materiałów, 
które dostarcza firmie Dell EMC w celu wykonywania Usług. Zgodnie z prawami własności 
Klienta (zdefiniowanymi poniżej), Klient udziela firmie Dell EMC niewyłącznego, 
niezbywalnego prawa do korzystania z nich wyłącznie na rzecz Klienta w celu wypełnienia 
zobowiązań firmy Dell EMC wynikających z niniejszej umowy. 

1.2.2 Zastrzeżenie praw własności. Każda ze stron zastrzega sobie wszelkie prawa 
własności, które nie zostały wyraźnie przyznane drugiej stronie. Firma Dell EMC nie 
podlega ograniczeniom w zakresie opracowywania, używania lub wprowadzania do obrotu 
usług lub produktów, które są podobne do Elementów przedstawianych do odbioru lub 
Usług świadczonych w ramach niniejszej umowy, lub, z zastrzeżeniem zobowiązań firmy 
Dell EMC w zakresie poufności wobec Klienta, korzystania z Elementów przedstawianych 
do odbioru lub wykonywania podobnych Usług dla innych projektów. „Prawa własności” 
oznaczają wszystkie patenty, prawa autorskie, tajemnice handlowe, metodologie, pomysły, 
koncepcje, wynalazki, know-how, techniki lub inne prawa własności intelektualnej strony. 
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1.3 Informacje poufne; Reklama. „Informacje poufne” oznacza wszelkie informacje 
oznaczone jako „poufne”, „zastrzeżone” lub podobne, lub w odniesieniu do których należy 
z natury wnioskować o ich poufności lub, jeżeli ujawniono je ustnie, zidentyfikować jako 
poufne w momencie ujawnienia, oraz które w ciągu dwóch (2) tygodni później są 
podsumowane, odpowiednio oznakowane i przedstawione w postaci materialnej. 
Informacje poufne nie obejmują informacji, które są (i) słusznie w posiadaniu strony 
otrzymującej bez uprzedniego obowiązku zachowania poufności od strony ujawniającej; 
(ii) podane do wiadomości publicznej; (iii) słusznie dostarczone stronie otrzymującej przez 
stronę trzecią bez ograniczenia poufności; lub (iv) niezależnie opracowane przez stronę 
otrzymującą bez odniesienia do Informacji Poufnych strony ujawniającej. Każda ze stron 
(a) korzysta z Informacji Poufnych drugiej strony wyłącznie w celu wykonywania praw lub 
wykonywania zobowiązań wynikających z niniejszej umowy; oraz (b) chroni przed 
ujawnieniem stronom trzecim, stosując standard staranności równoważny ze standardem 
stosowanym przez odbiorcę w celu ochrony własnych informacji o podobnym charakterze 
i znaczeniu oraz, nie mniejszy niż przy zachowaniu należytej staranności, wszelkich 
Informacji Poufnych ujawnionych przez drugą stronę, przez okres rozpoczynający się od 
daty ujawnienia do trzech (3) lat później, z wyjątkiem (1) danych Klienta, do których firma 
Dell EMC może mieć dostęp w związku ze świadczeniem Usług, które pozostaną 
Informacjami Poufnymi do momentu zastosowania jednego z wyjątków podanych powyżej; 
oraz (2) Informacji Poufnych, które stanowią, zawierają lub ujawniają, w całości lub 
w części, prawa własności firmy Dell EMC, które nie są ujawniane przez stronę 
otrzymującą w żadnym momencie. Niezależnie od powyższego, strona otrzymująca może 
ujawnić Informacje Poufne (A) swojemu Podmiotowi stowarzyszonemu (zdefiniowanemu 
poniżej) w celu wypełnienia swoich zobowiązań lub skorzystania z przysługujących jej 
praw na mocy niniejszej umowy, o ile taki Podmiot stowarzyszony postępuje zgodnie 
z powyższymi postanowieniami; oraz (B) w zakresie wymaganym przez prawo (pod 
warunkiem, że strona otrzymująca powiadomi stronę ujawniającą niezwłocznie). „Podmiot 
stowarzyszony” oznacza podmiot prawny, który jest kontrolowany, kontroluje lub znajduje 
się pod wspólną „kontrolą” odpowiednio z Dell EMC lub Klientem. „Kontrola” oznacza 
ponad 50% uprawnień do głosowania lub udziałów o charakterze własnościowym. Żadna 
ze Stron nie może sama i nie upoważni ani nie będzie pomagać innym opracowywać, 
wytwarzać, wydawać lub publikować w formie pisemnej żadnych reklam, informacji 
prasowych, materiałów marketingowych lub innych publikacji lub ogłoszeń publicznych 
odnoszących się w jakikolwiek sposób do niniejszego dokumentu, bez uprzedniej pisemnej 
zgody drugiej Strony, która to zgoda nie będzie bezzasadnie wstrzymana. 

1.4 Płatności. Klient uiści faktury firmy Dell EMC w całości i w tej samej walucie co faktura  
firmy Dell EMC w ciągu trzydziestu (30) dni od daty wystawienia faktury Dell EMC, z odsetkami 
naliczanymi następnie w wysokości odpowiadającej mniejszemu z kwot, oprocentowaniu 1,5% 
miesięcznie lub najwyższemu zgodnemu z prawem oprocentowaniu. Opłaty należne z tytułu 
niniejszej umowy nie obejmują podatków i Klient zapłaci lub zwróci firmie Dell EMC wszelkie 
należności z tytułu podatku od wartości dodanej (VAT), sprzedaży, użytkowania, akcyzy, 
potrącenia, mienia osobistego, towarów i usług oraz inne podatki, opłaty, cła i należności 
wynikające z zamówienia Klienta, z wyjątkiem podatków obliczanych na podstawie dochodu 
netto firmy Dell EMC. Jeśli klient jest zobowiązany do wstrzymania podatków, Klient przesyła 
wszelkie zaliczki na poczet potrąceń do firmy Dell EMC na adres tax@emc.com. 

1.5 Gwarancja; Wyłączenie gwarancji. Firma Dell EMC będzie realizowała Usługi  
w profesjonalny sposób zgodnie z ogólnie przyjętymi standardami branżowymi. Klient musi 
powiadomić firmę Dell EMC o jakimkolwiek niepowodzeniu wykonania w taki sposób Usług 
w ciągu dziesięciu (10) dni od wykonania stosownej części Usług. W przypadku zaistnienia 
takiego braku spełniania standardów przez firmę Dell EMC, która będzie ponosiła całkowitą 
odpowiedzialność, jedynym środkiem naprawczym Klienta w odpowiedzi na niespełnianie 
przez firmę Dell EMC tych standardów będzie, według własnego uznania firmy Dell EMC  
(i) skorygowanie takich braków i/lub (ii) rozwiązanie niniejszego dokumentu i zwrot takiej 
części wszelkich otrzymanych opłat, jaka odpowiada wystąpieniu tego rodzaju braku.  
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Z WYJĄTKIEM PRZYPADKÓW WYRAŹNIE OKREŚLONYCH W NINIEJSZEJ SEKCJI 
GWARANCJI I W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ 
OBOWIĄZUJĄCE PRAWO, FIRMA DELL EMC (W TYM JEJ DOSTAWCY) NIE UDZIELA 
ŻADNYCH INNYCH WYRAŹNYCH GWARANCJI, PISEMNYCH ANI USTNYCH, I 
WYŁĄCZA WSZELKIE DOROZUMIANE GWARANCJE. W ZAKRESIE DOZWOLONYM 
PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO, WSZYSTKIE INNE GWARANCJE SĄ WYRAŹNIE 
WYKLUCZONE, W TYM MIĘDZY INNYMI, DOROZUMIANE GWARANCJE 
PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU, TYTUŁU 
I NIENARUSZALNOŚCI, ORAZ WSZELKIE GWARANCJE WYNIKAJĄCE ZE STATUTU, 
DZIAŁANIA PRAWA, PRZEBIEGU LUB WYKONYWANIA TRANSAKCJI LUB 
KORZYSTANIA Z HANDLU. 

1.6 OGRANICZENIA ODPOWIEDZIALNOŚCI. CAŁKOWITA ODPOWIEDZIALNOŚĆ 
FIRMY DELL EMC ORAZ JEDYNY I WYŁĄCZNY ŚRODEK PRAWNY KLIENTA 
W ODNIESIENIU DO WSZELKICH ROSZCZEŃ WSZELKIEGO RODZAJU, POWSTAŁYCH 
W WYNIKU LUB W ZWIĄZKU Z NINIEJSZYM DOKUMENTEM LUB USŁUGAMI 
DOSTARCZONYMI W RAMACH NINIEJSZEJ UMOWY, OGRANICZA SIĘ DO 
UDOWODNIONEGO ODSZKODOWANIA BEZPOŚREDNIEGO SPOWODOWANEGO 
WYŁĄCZNYM ZANIEDBANIEM FIRMY DELL EMC W KWOCIE, KTÓRA NIE 
PRZEKROCZY CENY ZAPŁACONEJ FIRMIE DELL EMC ZA USŁUGI ŚWIADCZONE NA 
MOCY NINIEJSZEJ UMOWY. Z WYJĄTKIEM ROSZCZEŃ DOTYCZĄCYCH NARUSZENIA 
PRAW WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ FIRMY DELL EMC, ŻADNA ZE STRON NIE 
PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC DRUGIEJ ZA JAKIEKOLWIEK SZCZEGÓLNE, 
WYNIKOWE, PRZYKŁADOWE, PRZYPADKOWE LUB POŚREDNIE SZKODY (W TYM, 
ALE NIE TYLKO, UTRATĘ ZYSKÓW, PRZYCHODÓW, DANYCH I/LUB 
WYKORZYSTANIA), NAWET JEŚLI ZOSTAŁA POINFORMOWANA O ICH MOŻLIWOŚCI. 

1.7 Różne. Strony działają jako niezależni wykonawcy dla wszystkich celów niniejszej 
umowy. Żadne z postanowień zawartych w niniejszym dokumencie nie będzie podstawą do 
interpretowania którejkolwiek ze Stron jako agenta lub przedstawiciela drugiej Strony lub obu 
Stron jako wspólników wspólnego przedsięwzięcia lub partnerów w jakimkolwiek celu. Żadna 
ze stron nie będzie ponosiła odpowiedzialności za działania lub zaniechania drugiej Strony 
i żadna ze Stron nie będzie miała prawa do wypowiadania się w imieniu, reprezentowania 
lub w żaden inny sposób zaciągania zobowiązań w imieniu drugiej Strony, bez uprzedniej 
pisemnej zgody drugiej ze Stron. Każda ze stron przestrzega wszystkich obowiązujących 
przepisów eksportowych, nakazów i rozporządzeń oraz uzyskuje wszelkie niezbędne 
pozwolenia rządowe, licencje i zezwolenia. Odstępstwa niezgodne z prawem amerykańskim, 
w tym prawem eksportowym USA, są wyraźnie zabronione. Niniejszy dokument podlega 
przepisom prawa stanu Massachusetts w odniesieniu do transakcji zawieranych w Stanach 
Zjednoczonych oraz w kraju, w którym znajduje się podmiot firmy Dell EMC w celu 
dokonywania transakcji poza Stanami Zjednoczonymi, z wyłączeniem zasady Kolizji praw. 
Konwencja ONZ dotycząca umów i międzynarodowej sprzedaży towarów nie ma 
zastosowania. 
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